
INSTALLATION MANUAL
For safe and correct use, read this manual and the outdoor unit installation manual thoroughly before installing 
the air-conditioner unit.

FOR INSTALLER
English

Packaged Air Conditioners
PSY-SP·KA
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1.2.	 Before installation or relocation
 Caution:

•	 Be extremely careful when transporting the units. Two or more persons 
are needed to handle the unit, as it weighs 20 kg or more. Do not grasp the 
packaging bands. Wear protective gloves as you can injure your hands on 
the fins or other parts.

•	 Be sure to safely dispose of the packaging materials. Packaging materials, 
such as nails and other metal or wooden parts may cause stabs or other 
injuries.

 Warning:
•	 Ask a dealer or an authorized technician to install the unit.
•	 For installation work and relocation work, follow the instructions in this Instal-
lation Manual and use tools and pipe components specifically made for use 
with refrigerant specified in the outdoor unit installation manual.

•	 The unit must be installed according to the instructions in order to minimize 
the risk of damage from earthquakes, typhoons, or strong winds. An incor-
rectly installed unit may fall down and cause damage or injuries.

•	 The unit must be securely installed on a structure that can sustain its 
weight. 

•	 If the air conditioner is installed in a small room or closed room, measures 
must be taken to prevent the refrigerant concentration in the room from 
exceeding the safety limit in the event of refrigerant leakage. Should the 
refrigerant leak and cause the concentration limit to be exceeded, hazards 
due to lack of oxygen in the room may result.

•	 Ventilate the room if refrigerant leaks during operation. If refrigerant comes 
into contact with a flame, poisonous gases will be released.

•	 All electric work must be performed by a qualified technician according to 
local regulations and the instructions given in this manual. 

•	 Use only specified cables for wiring. The wiring connections must be made 
securely with no tension applied on the terminal connections. Also, never 
splice the cables for wiring (unless otherwise indicated in this document).

	 Failure to observe these instructions may result in overheating or a fire.

•	 The appliance shall be installed in accordance with national wiring regula-
tions.

•	 The electrical equipment cover panel of the unit must be firmly attached.
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

•	 Use only accessories authorized by Mitsubishi Electric and ask a dealer or 
an authorized technician to install them.

•	 The user should never attempt to repair the unit or transfer it to another loca-
tion.

•	 After installation has been completed, check for refrigerant leaks. If refriger-
ant leaks into the room and comes into contact with the flame of a heater or 
portable cooking range, poisonous gases will be released.

•	 When installing, relocating, or servicing the air conditioner, use only the 
specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant lines. Do not mix it 
with any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.

	 If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal high 
pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other 
hazards.

	 The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause 
mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst 
case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.

1.1.	Before installation (Environment)
 Caution:

•	 Do not use the unit in an unusual environment. If the air conditioner is installed 
in areas exposed to steam, volatile oil (including machine oil), or sulfuric gas, 
areas exposed to high salt content such as the seaside, the performance can 
be significantly reduced and the internal parts can be damaged.

•	 Do not install the unit where combustible gases may leak, be produced, flow, 
or accumulate. If combustible gas accumulates around the unit, fire or explo-
sion may result.

•	 Do not keep food, plants, caged pets, artwork, or precision instruments in the 
direct airflow of the indoor unit or too close to the unit, as these items can be 
damaged by temperature changes or dripping water.

•	 When the room humidity exceeds 80% or when the drainpipe is clogged, 
water may drip from the indoor unit. Do not install the indoor unit where such 
dripping can cause damage.

•	 When installing the unit in a hospital or communications office, be prepared for 
noise and electronic interference. Inverters, home appliances, high-frequency 
medical equipment, and radio communications equipment can cause the air 
conditioner to malfunction or breakdown. The air conditioner may also affect 
medical equipment, disturbing medical care, and communications equipment, 
harming the screen display quality.

•	 Thermal insulation of the refrigerant pipe is necessary to prevent condensation. 
If the refrigerant pipe is not properly insulated, condensation will be formed.

•	 Place thermal insulation on the pipes to prevent condensation. If the drain-
pipe is installed incorrectly, water leakage and damage to the ceiling, floor, 
furniture, or other possessions may result.

•	 Do not clean the air conditioner unit with water. Electric shock may result.
•	 Tighten all flare nuts to specification using a torque wrench. If tightened too 
much, the flare nut can break after an extended period.

1.3.	Before electric work
 Caution:

•	 Be sure to install circuit breakers. If not installed, electric shock may result.
•	 For the power lines, use standard cables of sufficient capacity. Otherwise, a 
short circuit, overheating, or fire may result.

•	 When installing the power lines, do not apply tension to the cables.

•	 Be sure to ground the unit. If the unit is not properly grounded, electric shock 
may result.

•	 Use circuit breakers (ground fault interrupter, isolating switch (+B fuse), and 
molded case circuit breaker) with the specified capacity. If the circuit breaker 
capacity is larger than the specified capacity, breakdown or fire may result.

1.	 Safety precautions

1.4.	Before starting the test run
 Caution:

•	 Turn on the main power switch more than 12 hours before starting operation. 
Starting operation just after turning on the power switch can severely damage 
the internal parts.

•	 Before starting operation, check that all panels, guards and other protective 
parts are correctly installed. Rotating, hot, or high voltage parts can cause 
injuries.

•	 Do not operate the air conditioner without the air filter set in place. If the air 
filter is not installed, dust may accumulate and breakdown may result.

•	 Do not touch any switch with wet hands. Electric shock may result.
•	 Do not touch the refrigerant pipes with bare hands during operation.
•	 After stopping operation, be sure to wait at least five minutes before turning off 
the main power switch. Otherwise, water leakage or breakdown may result.

►	Before installing the unit, make sure you read all the “Safety precau-
tions”.

►	Please report to your supply authority or obtain their consent before 
connecting this equipment to the power supply system. 

 Warning:
Describes precautions that must be observed to prevent danger of injury or 
death to the user.

 Caution:
Describes precautions that must be observed to prevent damage to the unit.

After installation work has been completed, explain the “Safety Precautions,” use, and 
maintenance of the unit to the customer according to the information in the Operation 
Manual and perform the test run to ensure normal operation. Both the Installation 
Manual and Operation Manual must be given to the user for keeping. These manuals 
must be passed on to subsequent users.

	:	Indicates a part which must be grounded.

 Warning:
Carefully read the labels affixed to the main unit.
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3.1.	Check the indoor unit accessories
The indoor unit is supplied with the following spare parts and accessories.

Part number Accessory name Q’ty Placing position

1 Tip-over prevention bracket 1 The top surface of 
the unit.

2 Tapping screws (with washer) 3

Inside the air intake 
grill.

3 Gas pipe insulation (large) 1
4 Liquid pipe insulation (small) 1
5 Band 5
6 Drain socket 1
7 Bushing (for the wire hole) 2

3.	 Installing the indoor unit

A

B

C

1

D

E

1

2

F

G

Fig. 3-2

2.	 Installation location

2.1.	Outline dimensions (Indoor unit) (Fig. 2-1)
Select a proper position allowing the following clearances for installation and main-
tenance.

(mm)

Models W D H A B C D

30, 36, 42, 48 600 360 1900 Min. 300 Min. 100 Min. 1000 Min. 5

*	 Do not place any objects within 1000 mm of the air outlet.

 Warning:
Mount the indoor unit on a ceiling strong enough to withstand the weight of 
the unit.

Fig. 2-1

43

65

7

Fig. 3-1

1 2

3.2.	 Tip-over prevention bracket (Fig. 3-2)
To prevent the unit from tipping over attach the tip-over prevention bracket to the 
wall.

1	 Tip-over prevention bracket
A	 Tapping screws 4 × 10  (with washer)
B	 The long edge of the bracket
C	 The short edge of the bracket

The tip-over prevention bracket 1 is set on the top surface of the unit. Remove the 
tapping screws A, and then reinstall the bracket, as shown in the illustration. For the 
proper installation distances, see Fig. 3-3.

D	 Screw
E	 Remove the screw D and then pull the grill forward to remove it.

Example of a tip-over prevention bracket
If the wall or floor is made of a material other than wood, use a suitable device such 
as a commercially available concrete anchor to hold the unit in place.

2	 4 × 25 tapping screws
F	 Hold the bracket in place with the tapping screws 2.
G	 The bottom of the unit can be held in place by four anchor bolts which can be obtained locally.

A

C

B
B

H

W

D

*

D
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4.	 Installing the refrigerant piping
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(mm) 3.3.	Mounting the tip-over prevention bracket (Fig. 3-3)
•	 Select one of the following mounting methods, depending on the height of the frieze 

inside the wall above the floor.
•	 In the case of a light steel bed, a frieze is generally not used, so the bracket should 

be mounted to one of the supports or pillars (obtain the screws locally).
•	 If the air outlet duct is to be attached to the unit ceiling panel, make sure that the 

long edge of the bracket is placed against the wall. This will ensure that the bracket 
does not cover the knockout holes in the unit ceiling panel or the screw holes for 
attaching the air outlet duct.

A	 The bracket faces up
B	 The bracket faces down

I)	 The short edge of the bracket is against the wall
II)	The long edge of the bracket is against the wall

•	 The distance between the unit and the wall can be varied.
•	 The vertical dimension shown is the distance from the floor to the bracket mounting 

screws (the frieze center is within these limits).

Fig. 3-3

Fig. 3-4

3.	 Installing the indoor unit

•	 First, mount the bracket on the wall and then tighten the screw so that the bracket 
can slide up and down. (Fig. 3-4)
1	 Tip-over prevention bracket
2	 Tapping screw
a	 Frieze
b	 Wall surface material
c	 Gap of about 1 mm 

Floor mounting
Remove the air intake grill, open the floor mounting knockout holes in the base and 
fix the anchor bolts to the floor.

4.1.	 Precautions
4.1.1.	 For devices that use R410A refrigerant
•	 Use ester oil, ether oil, alkylbenzene oil (small amount) as the refrigeration 
oil applied to the flared sections.

•	 Use C1220 copper phosphorus, for copper and copper alloy seamless pipes, 
to connect the refrigerant pipes. Use refrigerant pipes with the thicknesses 
specified in the table to the below. Make sure the insides of the pipes are clean 
and do not contain any harmful contaminants such as sulfuric compounds, 
oxidants, debris, or dust.

 Warning:
When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the 
specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant lines. Do not mix it with 
any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.
If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal high pres-
sure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other hazards.
The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause 
mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst case, 
this could lead to a serious impediment to securing product safety.

Liquid pipe ø9.52 thickness 0.8 mm
Gas pipe ø15.88 thickness 1.0 mm

•	 Do not use pipes thinner than those specified above.

1 mm
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4.2.	 Indoor unit (Fig. 4-1)
•	 When commercially available copper pipes are used, wrap liquid and gas pipes 

with commercially available insulation materials (heat-resistant to 100 °C or more, 
thickness of 12 mm or more).

•	 The indoor parts of the drain pipe should be wrapped with polyethylene foam insula-
tion materials (specific gravity of 0.03, thickness of 9 mm or more).

•	 Apply thin layer of refrigerant oil to pipe and joint seating surface before tightening 
flare nut.

•	 Use two wrenches to tighten piping connections.
•	 Use leak detector or soapy water to check for gas leaks after connections are 

completed.
•	 Use refrigerant piping insulation provided to insulate indoor unit connections. Insulate 

carefully following shown below.
•	 Use correct flare nuts meeting the pipe size of the outdoor unit.

Available pipe size
Liquid side ø9.52 
Gas side ø15.88 

50

260

70

261

11
5

66

a

bd

20

277

218

25
414

0

59
0

48
0

76
1

71
4

12
3

11
0

12
0

20
1

77

99

600

20 105

47

461
95

22

120

j

i

k

h
f

g

l

c

e

(mm)

Fig. 4-3

Apply refrigerating machine oil over the entire flare seat surface.

Be sure to only use the flare nuts that 
came with the unit.

A	 Flare cutting dimensions

Copper pipe O.D.
(mm)

Flare dimensions
øA dimensions (mm)

ø9.52 12.8 - 13.2
ø15.88 19.3 - 19.7

B	 Flare nut tightening torque

Copper pipe O.D. 
(mm)

Tightening torque 
(N·m)

Tightening angle 
(Guideline)

ø9.52 34 - 42 60˚ - 90˚
ø15.88 66 - 82 30˚ - 60˚

A Die
B Copper pipe

A

Fig. 4-2

Fig. 4-1

Copper pipe O.D.
(mm)

A (mm)
Flare tool for R410A

Clutch type
ø9.52 (3/8") 0 - 0.5
ø15.88 (5/8") 0 - 0.5

4.	 Installing the refrigerant piping

R0.4 - R0.8

90
° 

±0
.5

°
45° ±2°

4.3.	Refrigerant and drainage pipe locations (Fig. 4-3)
Where knockout holes are indicated, use a saw blade to cut along the groove.
Do not cut the hole larger than the indicated groove.

a	 Rear surface
b	 Front surface
c	 Knockout hole for mounting: 4-10 mm diameter hole
d	 * knockout hole for connections under the unit
e	 120 × 120 knockout hole for connections under the unit
f	 Indoor/outdoor unit connecting terminals
g	 Power supply terminals
h	 Electrical equipment box
I	 Liquid pipe
j	 Gas pipe
k	 Drain pipe outlet diameter ø26 <PVC pipe VP20 connection>
l	 140 × 80 
	 Knockout hole for refrigerant and drainage piping and electrical wiring
m	 90 × 60
	 Knockout hole for refrigerant and drainage piping
n 	27 mm diameter knockout hole for electrical wiring (there is a similar hole on the left side)

 Warning:
When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes before start-
ing the compressor.
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5.	 Drainage piping work

5.1.	Drainage Piping Work (Fig. 5-1)
•	 Install the drain pipe so that it slopes downward (1/100 or more).
•	 Use VP20 (O.D. ø26 PVC TUBE) for the drain pipes.
•	 The drain hose can be cut with a knife to match on-site requirements.
•	 When connecting to the VP20, use the accessory drain socket b. Securely fasten 

the socket to the pipe with vinyl chloride type adhesive so that it doesn’t leak.
•	 Do not insert the drain pipe directly into a location where sulfur-containing gas is 

likely to be generated (i.e. a sewer).
•	 Make sure that no water leaks from the drain pipe joint.
•	 If the drain pipe passes through an indoor area, wrap commercially available insula-

tion (polyethylene foam of specific gravity 0.03 with a thickness of 9 mm or more) 
around it and cover the surface with tape. This will prevent air from entering and 
condensation from forming.

5.2.	Drainage check (Fig. 5-2)
•	 After installing the pipes, make sure that the waste water is being drained out 

properly and that water is not leaking from the joints (also perform these checks if 
installation is done during the heating season).

•	 Insert a water supply pump from the right side of the air outflow port and pump 
about 1L of water into the unit.

*	 Pump gently, toward the heat exchanger side plate or the unit inside wall.
*	 Always pump from the right side of the air outflow port.
*	 If the unit has a heater, the heater will be attached to the front surface of the heat 

exchanger, make sure that water does not get onto the heater.

c

a

b

d

e

Fig. 5-1

a	 Drain hose
b	 Drain socket
c	 Drain pipe VP20 (obtain locally)

Fig. 5-2

a	 Heat exchanger
b	 Side plate
c	 Water
d	 Inside wall
e	 Drain pan

4.	 Installing the refrigerant piping

g

c
d

b

f

e

c

a

Fig. 4-4

Fig. 4-5

a	 Liquid pipe
b	 Gas pipe
c	 Frame
d	 Square hole
e	 Pass the band through the square hole in the 

frame to hold the refrigerant pipes in place.
1	 Gas pipe insulation
2	 Liquid pipe insulation
3	 Band

Refrigerant piping connection (Fig. 4-4)
1.	 Remove the screw from the air intake grill handle and then remove the air intake 

grill by pulling it up and forward.
2.	 Remove the tapping screw that holds the pipe support in place and then remove 

the pipe support.
3.	 Remove the cushions. 
•	 Be sure to remove the three cushions from the fan before operating the indoor unit.
•	 After finishing this work, always reassemble the unit.
•	 When reassembling, hook the air intake grill hangers c onto the holes in the sides 

of the panels.

a	 Air intake grill
b	 Pipe support
c	 Hanger
d	 Side panel
e	 Screw
f	 4 × 10 tapping screw
g	 Cushion

Insulate flare joints 1 and 2 of the gas and refrigerant pipes completely. If any part 
of the joints are exposed, condensation can drip down. (Fig. 4-5)
•	 Fasten the gas pipe insulation 1 and the liquid pipe insulation 2 at both ends so 

that they will not slip and align with one another.
•	 After the insulation is installed, use a band 3 to fasten the refrigerant pipe to the 

frame (below the pipe joint section). This will prevent the refrigerant pipe from lifting 
up off of the frame.

	 (When the refrigerant pipe is off of the frame, the grille cannot be installed.)
•	 After connecting the refrigerant piping to the indoor unit, be sure to test the pipe 

connections for gas leakage with nitrogen gas. (Check that there is no refrigerant 
leakage from the refrigerant piping to the indoor unit.)

	 Conduct the airtightness test before connecting the outdoor unit stop valve and the 
refrigerant pipe.

	 If the test is conducted after the valve and pipe are connected, gas, which is used 
for checking the airtightness, will leak from the stop valve and flow into the outdoor 
unit, resulting in abnormal operation.
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6.1.	 Electric wiring (Fig. 6-1)
1.	 Remove the tapping screws a and then remove the electrical equipment cover 

b.
2.	 Connect the electric wires securely to the corresponding terminals.
3.	 Fasten the connecting wiring with the bands c.
•	 Always ground (the ground wire diameter must be 1.6 mm or more).
•	 If the wires contact the pipes, condensation may drip onto them. Make sure that 

the wires are properly routed.
•	 Fasten the wires to the electrical equipment box using the wiring bands c for tensile 

force.
•	 After finishing this work, always reassemble the unit.
•	 For instructions on how to reinstall the air intake grill, see page 6.

 Warning:
Never splice the power cable or the indoor-outdoor connection cable, otherwise 
it may result in a smoke, a fire or communication failure.

6.	 Electrical work

e

d

c

b

a

f

Fig. 6-1

6.1.1.	 Indoor unit power supplied from outdoor unit
The following connection patterns are available.
The outdoor unit power supply patterns vary on models.

*1.	Max. 45 m
	 If 2.5 mm2 used, Max. 50 m
	 If 2.5 mm2 used and S3 separated, Max. 80 m
*2.	The figures are NOT always against the ground.
	 S3 terminal has DC 24 V against S2 terminal. However between S3 and S1, these terminals are not electrically insulated by the transformer or other device.

Notes:	 1.	Wiring size must comply with the applicable local and national code.
	 2.	 Power supply cords and indoor unit/outdoor unit connecting cords shall not be lighter than polychloroprene sheathed flexible cord. (Design 60245 IEC 

57)
	 3.	 Install an earth longer than other cables.
	 4.	 Installation must be comply with the electrical wiring rule.

a	 4 × 10 tapping screws	 d	 Terminal block for indoor and outdoor units connector
b	 Electrical equipment cover	 e	 Grounding cable connector
c	 Wiring bands	 f	 Bushing (for the wire hole)

*	 Affix a label A that is included with the manuals near each wiring diagram for the indoor and outdoor units.

A	 Outdoor unit power supply
B	 Earth leakage breaker
C	 Wiring circuit breaker or isolating switch
D	 Outdoor unit
E	 Indoor unit/outdoor unit connecting cords
F	 Controller
G	 Indoor unit

1:1 System

Wiring Wire 
No. × size 

(mm2)

Indoor unit-Outdoor unit 3 × 1.5 (polar) *1
Indoor unit-Outdoor unit earth 1 × Min. 1.5 *1
Indoor unit earth 1 × Min. 1.5

Circuit 
rating

Indoor unit (Heater) L-N – *2
Indoor unit-Outdoor unit S1-S2 AC 230 V *2
Indoor unit-Outdoor unit S2-S3 DC24 V *2
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PAR-21MAA

ON/OFF 

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF A

B

DC

G

E

F

6.2.	 Function settings
6.2.1.	 Function setting on the unit (Fig. 6-2)
Changing the power voltage setting
•	 Be sure to change the power voltage setting depending on the voltage used.
1	 Go to the function setting mode.

	 Switch ON/OFF the controller.
	 Press the A and B buttons simultaneously and hold them for at least 2 

seconds. FUNCTION will start to flash.
2	 Use the C button to set the refrigerant address ( ) to 00.
3	 Press D and [--] will start to flash in the unit number ( ) display.
4	 Use the C button to set the unit number ( ) to 00.
5	 Press the E MODE button to designate the refrigerant address/unit number. [--] 

will flash in the mode number ( ) display momentarily.
6	 Press the F button to set the mode number ( ) to 04.
7	 Press the G button and the current set setting number ( ) will flash.
	 Use the F button to switch the setting number in response to the power supply 

voltage to be used.
	 Power supply voltage
		  240 V	 :	 setting number = 1
		  220 V, 230 V	 :	 setting number = 2
8	 Press the MODE button E mode and the setting number ( ) and ( ) will change to 

being ON constantly and the contents of the setting can be confirmed.
9	 Press the FILTER A and TEST RUN B buttons simultaneously for at least 2 

seconds. The function selection screen will disappear momentarily and the air 
conditioner OFF display will appear.

6.2.2.	 Function setting on the controller
Refer to the indoor unit operation manual.

Fig. 6-2

6.	 Electrical work

Function table
Select unit number 00

Select unit numbers 01 to 03 or all units

	Mode number
	Setting number
	Refrigerant address
	Unit number

Mode Settings Mode no. Setting no. Initial setting Setting
Power failure automatic recovery Not available

01
1 *2

Available *1 2 *2
Indoor temperature detecting Indoor unit operating average

02
1 ○

Set by indoor unit’s controller 2
Controller’s internal sensor 3 –

LOSSNAY connectivity Not Supported
03

1 ○
Supported (indoor unit is not equipped with outdoor-air intake) 2
Supported (indoor unit is equipped with outdoor-air intake) 3

Power voltage 240 V 04
1

220 V, 230 V 2 ○

Mode Settings Mode no. Setting no. Initial setting Setting
Filter sign 100 Hr

07
1

2500 Hr 2 ○
No filter sign indicator 3

Fan speed Silent
08

1
Standard 2 ○
– 3 –

*1 When the power supply returns, the air conditioner will start 4 minutes later.
*2 Power failure automatic recovery initial setting depends on the connecting outdoor unit.
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PAR-21MAA
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Fig. 7-2

7.2.	 Test run
The following 2 methods are available.
7.2.1.	 Using wired controller (Fig. 7-1)
1	 Turn on the power at least 12 hours before the test run.
2	 Press the [TEST] button M twice. ➡ “TEST RUN” appears on the liquid crystal 

display.
3	 Press the [Mode selection] button H. ➡ Make sure that wind is blown out.
4	 Press the [Mode selection] button H and switch to the cooling mode.
	 ➡ Make sure that cold wind is blown out.
5	 Press the [Fan speed] button I. ➡ Make sure that the wind speed is switched.
6	 Check operation of the outdoor unit fan.
7	 Release test run by pressing the [ON/OFF] button A. ➡ Stop
8	 Register a telephone number.
	 The telephone number of the repair shop, sales office, etc., to contact if an error 

occurs can be registered in the controller. The telephone number will be displayed 
when an error occurs. For registration procedures, refer to the operation manual 
for the indoor unit.

7.2.2.	 Using SW4 in outdoor unit
Refer to the outdoor unit installation manual.

7.3.	 Self-check (Fig. 7-2)
1	 Turn on the power.
2	 Press the [CHECK] button A twice.
3	 Set refrigerant address with [TEMP.] button C if system control is used.
4	 Press the [ON/OFF] button to stop the self-check.

A	 CHECK button
B	 Refrigerant address
C	 TEMP. button
D	 IC:	 Indoor unit 

OC:	 Outdoor unit
E	 Check code
F	 Unit address

°C

°C
SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF 

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TEST RUN
COOL, HEAT

A

F

C

E D B

MIHG

A	 ON/OFF button
B	 Test run display
C	 Indoor liquid line 

temperature display
D	 ON/OFF lamp
E	 Power display
F	 Error code display
	 Test run remaining time 

display
G	 Set temperature button
H	 Mode selection button
I	 Fan speed button
M	 TEST button

Fig. 7-1

7.	 Test run

7.1.	 Before test run
►	After completing installation and the wiring and piping of the indoor and 

outdoor units, check for refrigerant leakage, looseness in the power supply 
or control wiring, wrong polarity, and no disconnection of one phase in the 
supply.

►	Use a 500-volt megohmmeter to check that the resistance between the power 
supply terminals and ground is at least 1.0 MΩ.

	 Do not carry out this test on the control wiring (low voltage circuit) terminals.
 Warning:

Do not use the air conditioner if the insulation resistance is less than 1.0 MΩ.

Check code Symptom Remark
P1 Intake sensor error
P2 Pipe (TH2) sensor error
P9 Pipe (TH5) sensor error

E6, E7 Indoor/outdoor unit communication error
P4 Drain sensor error
P5 Drain pump error
P6 Freezing/Overheating safeguard operation
EE Communication error between indoor and outdoor units
P8 Pipe temperature error
E4 Controller signal receiving error
– –
– –

PL Refrigerant circuit abnormal
Fb Indoor unit control system error (memory error, etc.)
– – No corresponding

[Output pattern A] Errors detected by indoor unit
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7.	 Test run

•	 On wired controller
	 Check code displayed in the LCD.

[Output pattern B]  Errors detected by unit other than indoor unit (outdoor unit, etc.)

Note:
Operation is not possible for about 30 seconds after cancellation of function selection. (Correct operation)
For description of each LED (LED1, 2, 3) provided on the indoor controller, refer to the following table.

Check code Symptom Remark
E9 Indoor/outdoor unit communication error (Transmitting error) (Outdoor unit)

For details, check the LED 
display of the outdoor controller 
board.

UP Compressor overcurrent interruption
U3, U4 Open/short of outdoor unit thermistors

UF Compressor overcurrent interruption (When compressor locked)
U2 Abnormal high discharging temperature/insufficient refrigerant

U1, Ud Abnormal high pressure (63H worked)/Overheating safeguard operation
U5 Abnormal temperature of heat sink
U8 Outdoor unit fan safeguard stop
U6 Compressor overcurrent interruption/Abnormal of power module
U7 Abnormality of super heat due to low discharge temperature

U9, UH Abnormality such as overvoltage or voltage shortage and abnormal synchronous signal to main circuit/
Current sensor error

– –
– –

Others Other errors (Refer to the technical manual for the outdoor unit.)

•	 If the unit cannot be operated properly after the test run has been performed, refer to the following table to remove the cause.

LED 1 (power for microcomputer) Indicates whether control power is supplied. Make sure that this LED is always lit.
LED 2 (power for controller) Indicates whether power is supplied to the controller. This LED lights only in the case of the indoor 

unit which is connected to the outdoor unit refrigerant address “0”.
LED 3 (communication between indoor and outdoor units) Indicates state of communication between the indoor and outdoor units. Make sure that this LED is 

always blinking.

Symptom
CauseWired controller LED 1, 2 (PCB in outdoor unit)

PLEASE WAIT
For about 2 min-
utes following 
power-on

After LED 1, 2 are lit, LED 2 is turned off, 
then only LED 1 is lit. (Correct operation)

•	 For about 2 minutes following power-on, operation of the 
controller is not possible due to system start-up. (Correct 
operation)

PLEASE WAIT → Error code After about 2 
minutes has 
expired following 
power-on

Only LED 1 is lit. → LED 1, 2 blink.

•	 Connector for the outdoor unit’s protection device is not 
connected.

•	 Reverse or open phase wiring for the outdoor unit’s power 
terminal block (L1, L2, L3)

Display messages do not appear even 
when operation switch is turned ON 
(operation lamp does not light up).

Only LED 1 is lit. → LED 1 blinks twice, LED 
2 blinks once.

• 	Incorrect wiring between indoor and outdoor units (incorrect 
polarity of S1, S2, S3)

•	 Controller wire short
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11

(1)	 Press the  button for 3 seconds to 
activate the maintenance mode.

(2)	 Press the TEMP.   buttons to set the refrigerant address.

MAINTENANCE

(3)	 Select the data you want to display.

Compressor 
information

COMP ON
x10 HOURS

COMP ON
x100 TIMES

COMP ON
CURRENT (A)

Cumulative 
operation time

ON/OFF 
number

Operation 
current

Display A

Display B

Display A

OUTDOOR UNIT
H·EXC. TEMP

OUTDOOR UNIT
OUTLET TEMP

OUTDOOR UNIT
OUTDOOR TEMP

Heat exchanger 
temperature

Comp discharge 
temperature

Outdoor ambient 
temperature

Display A

Outdoor unit 
information

INDOOR UNIT
INLET TEMP

INDOOR UNIT
H·EXC. TEMP

INDOOR UNIT
FILTER USE H

Indoor room 
temperature

Heat exchanger 
temperature

Filter operation 
time

Display A

Indoor unit 
information

* The filter operation time displayed is the number of hours the filter has been 
used since the filter reset was performed.

(4) Press the  button.

(5) The data is displayed in C . (Comp discharge temperature display example)

Flashing

Waiting for 
response

Approx. 
10 sec. 64 °C

* Repeat steps (2) to (5) to check another data.

(6)	 Press the  button for 3 seconds or press the  button to 
deactivate the maintenance mode.

Stable operation
	 Using the maintenance mode, the operation frequency can be fixed and the 

operation can be stabilized. If the air conditioner is stopped, use the following 
procedure to start this operation.

COOL
STABLE MODE

HEAT
STABLE MODE

STABLE MODE
CANCEL

Stable cooling 
operation

Stable heating 
operation

Stable operation 
cancellation

Display A

Press the  button to select the operation mode.

Press the  button.

Waiting for stable 
operation

Display D

Stable 
operation

10-20 min.

* You can check the data using steps (3) to (5) of the maintenance mode operation 
procedures while waiting for the stable operation.

Display C

8.	 Easy maintenance function
By using the maintenance mode, you can display many types of maintenance data 
on the controller such as the heat exchanger temperature of the indoor and outdoor 
units and compressor current consumption.
This function can be used whether the air conditioner is operating or not.
During air conditioner operation, data can be checked during either normal operation 
or maintenance mode stable operation.
*	 This function cannot be used during the test run.
*	 The availability of this function depends on the connecting outdoor unit. Refer to 

the brochures.

Display example (Comp discharge temperature 64 °C)

Maintenance mode operation procedures
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1. ค�ำแนะน�ำเพื่อความปลอดภัย

สารบัญ

1. 	 คำ�แนะนำ�เพื่อความปลอดภัย2�������������������������������������������������������������������������������� 12
2. 	 ตำ�แหน่งของการติดตั้ง 1���������������������������������������������������������������������������������������� 13
3. 	 การติดตั้งเครื่องภายในอาคาร ............................................................................... 13
4. 	 การติดตั้งท่อสารทำ�ความเย็น 1������������������������������������������������������������������������������ 14

5. 	 งานเดินท่อระบายน้ำ� 1������������������������������������������������������������������������������������������� 16
6. 	 งานเดินสายไฟ .................................................................................................... 17
7. 	 ทดลองเดินเครื่อง.................................................................................................. 19
8. 	 ฟังก์ชันการบำ�รุงรักษาเครื่องอยา่งง่าย2������������������������������������������������������������������� 21

	 ก่อนติดตั้งเครื่อง โปรดอ่าน “ค�ำแนะน�ำเพื่อความปลอดภัย” ให้ครบถ้วน
	 โปรดแจ้งเจา้หน้าที่ตัวแทนจ�ำหน่าย หรือต้องได้รับความเห็นชอบจากตัวแทน 
จ�ำหน่ายก่อนเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับระบบจ่ายไฟ

 ค�ำเตือน: 
ค�ำอธิบายถึงข้อควรระวังตา่งๆ ที่ต้องสังเกตเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายร้ายแรงต่อผู้ใช้ 

 ข้อควรระวัง:
ค�ำอธิบายถึงข้อควรระวังที่ต้องสังเกตเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่จะเกิดขึ้นกับเครื่อง

เมื่อท�ำการติดตั้งเครื่องเรียบร้อยแล้ว ให้อธิบาย “ค�ำแนะน�ำเพื่อความปลอดภัย” วิธีใช้ และ 
การดูแลรักษาตัวเครื่องให้แก่ลูกค้าตามข้อมูลที่ระบุไว้ในคู่มือการใช้งาน และให้ทดลอง 
เดินเครื่อง เพื่อตรวจสอบให้แน่ใจว่าเครื่องท�ำงานเป็นปกติ ต้องมอบคู่มือการติดตั้งและ 
คู่มือการใช้งานให้ผู้ใช้เก็บไว้ ซึ่งคู่มือเหล่านี้ต้องถูกส่งมอบให้ผู้ใช้คนต่อไปด้วย

 : หมายถึง ส่วนที่ต้องต่อลงดิน

 ค�ำเตือน:
โปรดอ่านฉลากที่ข้างตัวเครื่องหลักอย่างละเอียด 

1.1.	ก่อนท�ำการติดตั้ง (สภาวะแวดล้อม)
 ข้อควรระวัง:

•	 อย่าใช้เครื่องในสภาวะแวดล้อมที่ผิดปกติ หากติดตั้งเครื่องปรับอากาศไว้ในพ้ืนที่ที่มี 
ไอน�้ำ น�้ำมันระเหย (รวมถึงน�้ำมันเครื่อง) หรือก๊าซซัลฟูริก พื้นที่ที่มีปริมาณเกลืออยู่ใน 
อากาศสูง เช่น ริมทะเล เนื่องจากประสิทธิภาพในการท�ำงานของเครื่องจะลดลงอย่าง 
มาก และอาจเกิดความเสียหายกับชิ้นส่วนภายในด้วย 

•	 อย่าตดิตัง้เครือ่งในสถานทีซ่ึง่ก๊าซทีต่ดิไฟง่ายอาจรัว่ไหล หรอืเกิดข้ึน ไหลเวยีน หรอืสะสม หาก
เกดิการสะสมของก๊าซทีต่ดิไฟง่ายรอบๆ ตวัเครือ่ง อาจท�ำให้เกิดเพลงิไหม้ หรอืเกดิการระเบดิได้ 

• 	อย่าเก็บอาหาร ต้นไม้ กรงสัตว์ งานศิลปะ หรือเครื่องมือที่ต้องการความแม่นย�ำไว้ใน 
ทิศทางท่ีลมแอร์ออกมาจากตัวเครื่องภายในอาคาร หรือตั้งไว้ใกล้ตัวเคร่ืองมากเกินไป 
เพราะวัตถุดังกลา่วอาจเสียหายจากการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ หรือจากหยดน�้ำได้ 

• 	หากความชื้นในห้องสูงเกิน 80% หรือท่อระบายน�้ำทิ้งอุดตัน น�้ำอาจหยดลงมาจาก 
ตัวเครื่องภายในอาคาร อย่าติดตั้งตัวเครื่องภายในอาคารในที่ซึ่งอาจเกิดความเสียหาย
จากหยดน�้ำได้ 

• 	หากติดตั้งตัวเคร่ืองภายในโรงพยาบาลหรือส�ำนักงาน ควรเตรียมการเกี่ยวกับปัญหา 
เสียงรบกวน และสัญญาณรบกวนอิเล็กทรอนิกส์ ตัวแปลงสัญญาณ เครื่องใช้ภายใน 
บ้าน อุปกรณ์ทางการแพทย์ที่มีความถี่สูง และอุปกรณ์ที่ใช้สัญญาณวิทยุ อาจเป็น 
สาเหตใุห้เคร่ืองปรับอากาศท�ำงานผดิปกต ิหรือช�ำรุดได้ และเครือ่งปรบัอากาศอาจส่งผล 
ต่ออุปกรณ์ทางการแพทย์ รบกวนการรักษาทางการแพทย์ และอุปกรณ์ส่ือสารท�ำให ้
คุณภาพการแสดงผลของหนา้จอลดลง 

1.2.	ก่อนท�ำการติดตั้งหรือเปลี่ยนต�ำแหน่ง 
 ข้อควรระวัง:

•	 เคลือ่นย้ายเครือ่งปรบัอากาศด้วยความระมดัระวังท่ีสุด ในการยกเครือ่งควรใช้อย่างน้อยสอง
คน เนือ่งจากเคร่ืองมนี�ำ้หนกัตัง้แต่ 20 กก. ขึน้ไป อย่าจบัทีส่ายคาด ควรสวมถงุมอืป้องกนั

•	 ให้แน่ใจว่าทิ้งวัสดุบรรจุเครื่องให้ถูกวิธี วัสดุบรรจุจ�ำพวกตะปูและโลหะอื่นๆ หรือเศษไม้
อาจท�ำให้บาดเจ็บได้ 

•	 ฉนวนกนัความร้อนของท่อสารท�ำความเยน็ส�ำคญัอย่างยิง่ในการป้องกนัการเกดิหยดน�ำ้  
หากหุ้มฉนวนกันความร้อนที่ท่อสารท�ำความเย็นไม่ถูกต้อง จะท�ำให้เกิดหยดน�้ำขึ้น 

•	 หุ้มฉนวนกันความร้อนรอบท่อ เพ่ือป้องกันการเกิดหยดน�้ำ หากติดตั้งท่อระบายน�้ำทิ้ง 
ไม่ถูกต้อง จะท�ำให้น�้ำรั่ว และอาจเกิดความเสียหายแก่เพดาน พื้น เฟอร์นิเจอร์ หรือ
ทรัพย์สินอื่นๆ ได้

•	 ห้ามล้างเครื่องปรับอากาศด้วยน�้ำ เพราะอาจเกิดไฟดูดได้ 
•	 ขันแฟลร์นัททุกจุดตามที่ระบุให้แน่นด้วยประแจ หากขันแน่นจนเกินไป แฟลร์นัทอาจ 

แตกก่อนเวลาอันควร 

1.3. ก่อนเดินสายไฟ 
 ข้อควรระวัง:

•	 ให้แน่ใจวา่ติดตั้งเบรคเกอร์ตัดไฟ มิฉะนั้น อาจเกิดไฟดูดได้ 
•	 ให้ใช้สายไฟมาตรฐานที่มีก�ำลังไฟเพียงพอส�ำหรับตัวเครื่อง มิฉะนั้น อาจเกิดไฟฟ้า 

ลัดวงจร ความร้อนสูงเกิน หรือเพลิงไหม้ได้ 
•	 เมื่อเดินสายไฟ อย่าให้สายไฟตึงหรือรับน�้ำหนักเกินไป

•	 ควรต่อสายดินเขา้เครื่องด้วย หากต่อสายดินไม่ถูกต้อง อาจท�ำให้เกิดไฟดูดได้
•	 ใช้เบรคเกอร์ตัดไฟ (ตัวตัดไฟเข้าสายดินเมื่อไฟช็อต แยกสวิตช์ และเบรคเกอร์ตัดไฟ 

แบบโมลด์) ตามก�ำลังไฟที่ระบุไว้ หากใช้เบรคเกอร์ตัดไฟที่มีก�ำลังไฟมากเกินกว่าที่ 
ก�ำหนด อาจท�ำให้เครื่องช�ำรุด หรือเกิดเพลิงไหม้ได้ 

1.4. ก่อนเดินเครื่องทดสอบ 
 ข้อควรระวัง:

•	 เปิดสวิตช์หลักท้ิงไว้อย่างน้อย 12 ชั่วโมงก่อนเดินเครื่อง การเดินเครื่องทันทีหลังจาก 
เปิดสวิตช์หลัก อาจท�ำให้ชิ้นส่วนภายในได้รับความเสียหายอย่างรุนแรง 

•	 ก่อนเร่ิมเดินเคร่ือง ตรวจสอบฝาครอบ จุดปิดและจุดป้องกันช้ินส่วนต่างๆ ว่าติดตั้ง 
ถูกต้องดีแล้วหรือไม่ ส่วนที่หมุน ร้อน หรือมีก�ำลังไฟสูงอาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บได้ 

•	 อย่าเดินเครื่องหากยังไม่ได้ติดตั้งแผ่นกรองอากาศ หากไม่ได้ติดตั้งแผ่นกรองอากาศ  
ฝุ่นอาจสะสมจนเป็นสาเหตุให้เครื่องช�ำรุดได้ 

•	 อย่าสัมผัสสวิตช์ใดๆ ในขณะที่มือเปียก เพราะอาจท�ำให้ไฟดูดได้ 
•	 อย่าสัมผัสท่อสารท�ำความเย็นด้วยมือเปล่าในขณะที่เครื่องท�ำงาน 
•	 เมื่อปิดเครื่อง รออย่างน้อย 5 นาที ก่อนที่จะปิดสวิตช์หลัก มิฉะนั้น อาจท�ำให้น�้ำรั่ว  

หรือเครื่องช�ำรุดได้ 

 ค�ำเตือน:

•	 ควรให้ตัวแทนจ�ำหนา่ยหรือช่างผู้เชี่ยวชาญติดตั้งตัวเครื่องให้
•	 ในการตดิตัง้และย้ายทีต่ดิตัง้ใหม่ ให้ปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำในคูม่อืการตดิตัง้ โดยใช้เครือ่งมอื 

และส่วนประกอบของท่อท่ีผลติขึน้ส�ำหรบัใช้กบัสารท�ำความเยน็ทีร่ะบใุนคูม่อืการตดิตัง้เครือ่ง
ภายนอกอาคาร

•	 การติดตั้งเครื่องต้องปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำในคู่มือ เพื่อลดความเสี่ยงจากความเสียหาย 
อันเนื่องมาจากแผ่นดินไหว ไต้ฝุ่น หรือลมแรง การติดต้ังตัวเคร่ืองผิดวิธีอาจท�ำให ้
เครื่องตกหล่น และเป็นสาเหตุให้เกิดความเสียหายหรือเกิดการบาดเจ็บได้

•	 ควรยึดตัวเครื่องให้แน่นหนากับโครงสร้างที่สามารถรับน�้ำหนักตัวเครื่องได้
•	 หากติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในห้องขนาดเลก็หรอืในห้องปิด ต้องท�ำการวดัสารท�ำความเยน็ 

เพือ่ป้องกนัไม่ให้สารท�ำความเยน็ภายในห้องเข้มข้นจนเกนิขดีความปลอดภยัในกรณีทีเ่กดิ
การรัว่ไหลของสารท�ำความเยน็ เพราะหากสารท�ำความเยน็รัว่ไหล อาจท�ำให้ความเข้มข้น
มากเกนิไปและเป็นอนัตรายเนือ่งจากท�ำให้ภายในห้องขาดออกซิเจน

•	 ระบายอากาศภายในห้อง หากเกิดการรั่วไหลของสารท�ำความเย็นในขณะเครื่องท�ำงาน 
หากสารท�ำความเย็นสัมผัสกับเปลวไฟ กา๊ซพิษจะถูกปล่อยออกมา

•	 ต้องให้ช่างผู้เชี่ยวชาญเป็นผู้ด�ำเนินการเดินสายไฟตามกฎข้อบังคับของท้องถิ่น และ 
ตามค�ำแนะน�ำในคู่มือ 

•	 ให้ใช้เฉพาะสายไฟตามทีก่�ำหนดเท่านัน้ในการเดนิสายไฟ การเดนิสายต้องท�ำด้วยความ
ระมัดระวังเพื่อความปลอดภัย อย่าให้ขั้วที่ต่อเขา้กับเครื่องตึงเกินไป และอย่าต่อสายไฟ
เพื่อเดินสายไฟ (ยกเว้นแต่จะระบุไว้ในคู่มือนี้)

	 หากไม่ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้ อาจท�ำให้เกิดความร้อนสูงหรือไฟไหม้ได้

•	 เครื่องใช้ไฟฟา้ควรติดตั้งให้สอดคล้องกับกฏข้อบังคับการเดินสายไฟภายในประเทศ
•	 ฝาครอบตู้สายไฟของตัวเครื่องต้องยึดติดอย่างแน่นหนา
•	 หากสายไฟช�ำรุดเสยีหาย ต้องเปลีย่นโดยผูผ้ลติ ตวัแทนบริการ หรอืบคุคลทีม่คีณุสมบตัิ

เหมาะสมท�ำการเปลี่ยนสายไฟให้เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น
•	 ใช้อุปกรณ์เสริมที่ได้รับการรับรองจาก Mitsubishi Electric และควรให้ช่างผู้เชี่ยวชาญ 

เป็นผู้ติดตั้งให้
•	 ผู้ใช้ไม่ควรซ่อมเครื่องหรือเคลื่อนยา้ยเครื่องไปยังต�ำแหน่งอื่น 
•	 เมื่อติดตั้งเสร็จสมบูรณ์แล้ว ให้ตรวจดูการร่ัวไหลของสารท�ำความเย็น หากมีสารท�ำ 

ความเย็นร่ัวไหลภายในห้อง และสัมผัสกับเปลวไฟจากเคร่ืองท�ำความร้อน หรือหม้อ 
หุงข้าวไฟฟ้า ก๊าซพิษจะถูกปล่อยออกมา

•	 เมื่อติดตั้งหรือเปลี่ยนต�ำแหน่ง หรือท�ำการบ�ำรุงรักษาเครื่องปรับอากาศ ให้ใช้สาร 
ท�ำความเยน็เฉพาะชนดิทีก่�ำหนด (R410A) เพือ่เตมิในท่อสารท�ำความเยน็ อย่าผสมสาร 
ท�ำความเย็นนี้เข้ากับสารท�ำความเย็นประเภทอื่น และอย่าให้มีอากาศเหลืออยู่ในท่อ

	 หากมีอากาศปนเข้ามาในสารท�ำความเย็น อาจเป็นสาเหตุให้เกิดความดันสูงผิดปกติ
ในท่อสารท�ำความเย็น และอาจส่งผลให้เกิดการระเบิดและเกิดอันตรายอื่นๆ ขึ้นได้

	 การใช้สารท�ำความเย็นอื่นนอกเหนือจากที่ก�ำหนดให้ใช้กับระบบจะส่งผลให้เครื่อง 
มีปัญหาหรือระบบท�ำงานผิดปกติ หรือเคร่ืองช�ำรุด ในกรณีที่ร้ายแรงที่สุดอาจท�ำให้ 
เกิดความไม่ปลอดภัยขั้นร้ายแรงต่อผลิตภัณฑ์
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2. ต�ำแหน่งของการติดตั้ง 

3. การติดตั้งเครื่องภายในอาคาร 

3.1.	ตรวจสอบอุปกรณ์เสริมของเครื่องภายใน
เครื่องภายในจะต้องมาพร้อมกับอะไหล่และอุปกรณ์เสริมดังต่อไปนี้ 

หมายเลขชิ้นส่วน อุปกรณ์เสริม จ�ำนวน ต�ำแหน่งที่อยู่

1 แผ่นรองป้องกันบริเวณดา้นบน 1
พื้นผิวส่วนบนของ 
เครื่อง 

2 ตะปูควง (พร้อมแหวนรอง) 3

ด้านในตะแกรงช่อง
ดูดลมเขา้ 

3 ฉนวนพันท่อก๊าซ (ใหญ่)	 1

4 ฉนวนพันท่อของเหลว (เล็ก) 1

5 สายรัด 5

6 ข้อต่อท่อระบายน�้ำ 1

7 แป้นรอง (ส�ำหรับช่องสอดสายไฟ) 2

3.2.	แผ่นรองป้องกันบริเวณด้านบน (Fig. 3-2) 
เพื่อป้องกันไม่ให้ด้านบนของเครื่องเสียดสีกับเพดาน ให้ติดแผ่นรองป้องกันบริเวณด้าน 
บนเข้ากับผนัง 

1	 แผ่นรองป้องกันบริเวณดา้นบน 
A	 ตะปูควง 4 × 10 (พร้อมแหวนรอง)
B	 ขอบด้านยาวของแผ่นรอง
C	 ขอบด้านสั้นของแผ่นรอง

แผ่นรองป้องกันบริเวณดา้นบน 1 ติดตั้งไว้ที่พื้นผิวส่วนบนของเครื่อง คลายตะปูควง A 
จากน้ัน ให้ติดแผ่นรองกลับเข้าต�ำแหน่งเดิมดังแสดงในภาพ ส�ำหรับระยะในการติดตั้งที ่
เหมาะสม ดู Fig. 3-3

D	สกรู

E	คลายสกรู D และดึงตะแกรงออกมาด้านหนา้เพื่อถอดออก

ตัวอย่างของแผ่นรองป้องกันบริเวณด้านบน
หากผนังหรือพืน้ท�ำจากวัสดอุืน่นอกเหนือจากไม้ ให้ใช้วัสดท่ีุเหมาะสม เช่น ตวัยดึคอนกรตี
ที่หาซื้อได้ทั่วไปในการยึดตัวเครื่องเขา้กับผนัง 

2	 ตะปูควง 4 × 25
F	 ยึดแผ่นรองด้วยตะปูควง 2

G	 ยึดส่วนล่างของเครื่องด้วยสลักเกลียวส�ำหรับยึดทั้ง 4 ตัว ซึ่งหาซื้อได้ทั่วไป

2.1.	โครงสร้างและขนาด (เครื่องติดตั้งภายในอาคาร) (Fig. 2-1) 
เลือกต�ำแหน่งที่เหมาะสมส�ำหรับการติดตั้งและการบ�ำรุงรักษาโดยให้มีช่องว่างดังต่อไปนี้

(มม.)

รุ่น W D H A B C D

30, 36, 42, 48 600 360 1900 ต�ำ่สุด 300 ต�ำ่สุด 100 ต�ำ่สดุ 1000 ต�ำ่สุด 5

* ห้ามวางสิ่งของใดภายในระยะ 1000 มม. ของช่องปล่อยอากาศออก

 ค�ำเตือน:
ติดเครื่องปรับอากาศไว้บนผนังที่แข็งแรงพอที่จะรับน�้ำหนักของเครื่องได้ 

Fig. 2-1

A
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E
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2

F

G

Fig. 3-2

43

65
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Fig. 3-1

1 2
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3.3.	การติดแผ่นรองป้องกันบริเวณดา้นบน (Fig. 3-3) 
•	 เลือกวิธีการติดตั้งใดวิธีหนึ่งดังต่อไปนี้ ตามความสูงของบัวบริเวณผนังเหนือพื้น
•	 ในกรณีที่เป็นฐานเหล็กบางๆ โดยทั่วไปจะไม่มีบัว ดังนั้น ควรติดตั้งแผ่นรองไว้กับแท่น

หรือเสา (สกรูหาซื้อได้ทั่วไป) 
•	 หากท่อช่องปล่อยอากาศออกติดกับฝาครอบเพดานของเครื่อง ตรวจดูให้แน่ใจว่าขอบ 

ดา้นยาวของแผ่นรองติดกับผนังแล้ว เพื่อให้มั่นใจวา่แผ่นรองจะไม่ปิดรูส�ำหรับเจาะของ
ฝาครอบเพดานของเครื่อง หรือช่องสกรูส�ำหรับติดกับท่อช่องปล่อยอากาศออก 

A	 หงายแผ่นรองขึ้น
B	 คว�ำ่แผ่นรองลง 

I)	ขอบด้านกว้างของแผ่นรองติดผนัง 

II)	ขอบด้านยาวของแผ่นรองติดผนัง

•	 ระยะหา่งระหวา่งตัวเครื่องและผนังสามารถเปลี่ยนแปลงได้ 
•	 ขนาดในแนวตั้งตามที่แสดงไว้นั้นเป็นระยะจากพื้นถึงสกรูติดแผ่นรอง (บริเวณตรงกลาง 

ของบัวอยู่ในระยะนี้)

3. การติดตั้งเครื่องภายในอาคาร 

•	 ขั้นแรก ติดแผ่นรองท่ีผนังและขันสกรูเพื่อให้แผ่นรองสามารถเลื่อนขึ้นและลงได้  
(Fig. 3-4) 
1	 แผ่นรองป้องกันบริเวณด้านบน

2	 ตะปูควง

a	 บัว

b	 วัสดุที่เป็นพื้นผิวของผนัง

c	 ระยะหา่งประมาณ 1 มม. 

การติดเข้ากับพื้น 
ถอดตะแกรงช่องลมดดูเข้า เจาะช่องส�ำหรบัตดิเข้ากบัพืน้ตรงบรเิวณฐาน แล้วยดึสลกัเกลยีว
ส�ำหรับยึดเข้ากับพื้น 

4. การติดตั้งท่อสารท�ำความเย็น 
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Fig. 3-3

Fig. 3-4
1 มม.

4.1. ข้อควรระวัง
4.1.1.	ส�ำหรับเครื่องที่ใช้สารท�ำความเย็นแบบ R410A
•	 ให้ใช้น�ำ้มนัเอสเตอร์ น�ำ้มนัอเีธอร์หรอืน�ำ้มนัจ�ำพวกอลัคลิเบนซีน (จ�ำนวนเลก็น้อย) เป็น

น�ำ้มนัท�ำความเยน็ส�ำหรบัช้ินส่วนทีท่�ำบานแฟลร์
•	 ใช้คอปเปอร์ฟอสฟอรสั C1220 ส�ำหรบัท่อไร้ตะเขบ็ทีเ่ป็นทองแดง และทองแดงอลัลอย

เพื่อต่อท่อสารท�ำความเย็น ใช้ท่อสารท�ำความเย็นที่มีความหนาตามที่ระบุไว้ในตาราง 
ด้านล่าง ตรวจดใูห้แน่ใจว่าด้านในท่อสะอาดและไม่มสีารปนเป้ือนใดๆ ทีเ่ป็นอนัตราย เช่น 
สารประกอบของกรดก�ำมะถนั สารท่ีท�ำให้เกดิปฏิกริยิากบัออกซิเจน สิง่สกปรก หรอืฝุน่
ละออง

 ค�ำเตือน:
เมื่อติดตั้งหรือเปลี่ยนต�ำแหน่ง หรือท�ำการบ�ำรุงรักษาเครื่องปรับอากาศ ให้ใช้สารท�ำ 
ความเย็นเฉพาะชนิดที่ก�ำหนด (R410) เพื่อเติมในท่อสารท�ำความเย็น อย่าผสมสารท�ำ 
ความเย็นนี้เขา้กับสารท�ำความเย็นประเภทอื่น และอย่าให้มีอากาศเหลืออยู่ในท่อ
หากมีอากาศปนเขา้มาในสารท�ำความเย็น อาจเป็นสาเหตุให้เกิดความดันสูงผิดปกติในท่อ
สารท�ำความเย็น และอาจส่งผลให้เกิดการระเบิดและเกิดอันตรายอื่นๆ ขึ้นได้
การใช้สารท�ำความเย็นอื่นนอกเหนอืจากที่ก�ำหนดให้ใช้กับระบบจะส่งผลให้เคร่ืองมีปัญหา
หรือระบบท�ำงานผิดปกติ หรือเครื่องช�ำรุด ในกรณีที่ร้ายแรงที่สุดอาจท�ำให้เกิดความไม่
ปลอดภยัขัน้ร้ายแรงต่อผลติภณัฑ์

ท่อของเหลว [ 9.52 ความหนา 0.8 มม.

ท่อก๊าซ [ 15.88 ความหนา 1.0 มม.

•	อย่าใช้ท่อที่มีขนาดบางกว่าที่ก�ำหนดไว้ข้างต้น
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4. การติดตั้งท่อสารท�ำความเย็น 

4.2.	เครื่องภายใน (Fig. 4-1)
•	 ถ้าใช้ท่อทองแดงซึง่หาซือ้ได้ท่ัวไป พนัด้วยวัสดท่ีุเป็นฉนวนกนัความร้อนทีห่าซือ้ได้ทัว่ไป  

(ทนความร้อนได้ 100°C ขึ้นไป หนาอย่างน้อย 12 มม.) 
•	 ท่อระบายน�้ำของเครื่องติดตั้งภายในอาคารควรพันด้วยฉนวนกันความร้อนที่เป็นโฟม 

โพลีเอธิลีน (มีความถ่วงจ�ำเพาะ 0.03 หนาอย่างน้อย 9 มม.)
•	 ฉาบน�ำ้มันสารท�ำความเย็นบางๆ ที่ท่อ และพื้นผิวฐานตวัเชื่อมก่อนที่จะขันแฟลร์นัท
•	 ใช้ประแจสองตวัในการขันบริเวณเชื่อมต่อท่อให้แน่น
• 	ใช้เครื่องตรวจจับก๊าซรั่วหรือน�ำ้สบู่เพื่อตรวจสอบการร่ัวไหลของก๊าซหลังจากเชื่อมต่อ

เสร็จสมบูรณ์
• 	ใช้ฉนวนหุ้มท่อสารท�ำความเย็นที่มีมาให้เพื่อกันความร้อนในการเชื่อมต่อเครื่องภายใน

อาคาร หุ้มฉนวนด้วยความระมัดระวังตามที่แสดงไว้ดา้นล่าง
•	 ใช้แฟลร์นัทที่ถูกต้องตามขนาดท่อของเครื่องปรับอากาศภายนอกอาคาร

ขนาดท่อ

ดา้นของเหลว ø9.52

ด้านก๊าซ ø15.88

 ค�ำเตือน:
ในการติดตั้งเครื่อง ให้ต่อท่อสารท�ำความเย็นให้แน่น ก่อนที่คอมเพรสเซอร์จะเริ่มท�ำงาน
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ทาน�ำ้มันเครื่องท�ำความเย็นบนพื้นผิวด้านบานแฟลร์ให้ทัว่

ควรแน่ใจว่าใช้เฉพาะแฟลร์นัทที่มากับ 
ตวัเครื่องเท่านั้น

A	เส้นผ่าศูนย์กลางของหน้าตัดหัวบาน

เส้นผ่าศูนย์กลางด้านนอก 
ของท่อทองแดง (มม.)

ขนาดของส่วนหัวบาน  
øA (มม.)

ø9.52 12.8 - 13.2
ø15.88 19.3 - 19.7

B	 แรงบิดแฟลร์นัท

เส้นผ่าศูนย์กลางด้านนอก 
ของท่อทองแดง (มม.)

แรงบิด
(N·m)

มุมในการขันแน่น
(แนวทาง)

ø9.52 34 - 42 60˚ - 90˚
ø15.88 66 - 82 30˚ - 60˚

A	 เบ้า
B	ท่อทองแดง

A

Fig. 4-2

Fig. 4-1

เส้นผา่ศูนย์กลางด้านนอก 
ของท่อทองแดง (มม.)

A (มม.)

เครื่องมือบานท่อของรุ่น R410A

แบบยึด

ø9.52 (3/8") 0 - 0.5

ø15.88 (5/8") 0 - 0.5

R0.4 - R0.8

90
° 

±0
.5

°
45° ±2°

4.3.	ต�ำแหน่งในการเดินท่อสารท�ำความเย็นและท่อระบายน�้ำ (Fig. 4-3) 
ในต�ำแหน่งที่แสดงช่องส�ำหรับเจาะนั้น ให้ใช้ใบเลื่อยตัดตามรางท่อ 
อยา่ตัดช่องให้ใหญ่เกินกวา่รางท่อ 

a	 พื้นผิวด้านหลัง 
b	 พื้นผิวด้านหนา้ 
c	 รูส�ำหรับเจาะเพื่อติดเครื่อง: รูขนาดเส้นผ่าศูนย์กลาง 4-10 มม.
d	 * ช่องส�ำหรับเจาะเพื่อต่อเครื่องทางด้านลา่ง
e	 ช่องส�ำหรับเจาะเพื่อต่อเครื่องจากด้านลา่งขนาด 120 × 120 
f	 ขั้วสายไฟที่เชื่อมต่อเครื่องภายใน/ภายนอก
g	 ขั้วสายไฟแหล่งจ่ายไฟ
h	 ตู้สายไฟ 
i	 ท่อของเหลว
j	 ท่อก๊าซ 
k	 เส้นผ่าศูนย์กลางท่อระบายน�ำ้ ø26 (ท่อ PVC ต่อแบบ VP20)
l	 140 × 80 
	 ช่องส�ำหรับเจาะเดินท่อสารท�ำความเย็นและท่อระบายน�ำ้ และเดินสายไฟ 
m	 90 × 60  
	 ช่องส�ำหรับเจาะเดินท่อสารท�ำความเย็นและท่อระบายน�ำ้ 
n 	ช่องส�ำหรับเจาะขนาดเส้นผ่าศูนย์กลาง 27 มม. ส�ำหรับเดินสายไฟ (มีช่องคล้ายๆ กันทางดา้นซ้าย) 

50

260

70

261

11
5

66

Fig. 4-3
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4. การติดตั้งท่อสารท�ำความเย็น 

g

c
d

b

f

e

c

a

Fig. 4-4

Fig. 4-5

a	 ท่อของเหลว
b	 ท่อก๊าซ
c	 กรอบ
d	 ช่องสี่เหลี่ยม
e	 สอดสายรัดผ่านช่องสี่เหลี่ยมในกรอบเพ่ือยึดท่อ 

สารท�ำความเย็น
1	 ฉนวนพันท่อก๊าซ
2	 ฉนวนพันท่อของเหลว
3	 สายรัด

5. งานเดินท่อระบายน�้ำ 

5.1. งานเดินท่อระบายน�้ำ (Fig. 5-1) 
•	 ต่อท่อระบายน�้ำให้เอียงลง (1/100 หรือมากกว่า)
•	 ใช้ VP20 (ท่อ PVC เส้นผ่าศูนย์กลางภายนอก 26) ส�ำหรับท่อระบายน�้ำ 
•	 ใช้มีดตัดท่อน�้ำทิ้งเพื่อให้ได้ขนาดตามต้องการ 
•	 เม่ือเชื่อมต่อ VP20 ให้ใช้ข้อต่อท่อระบายน�้ำ b แล้วยึดข้อต่อเข้ากับท่อให้แน่นด้วย 

เทปกาวไวนีล เพื่อป้องกันการรั่วไหล 
•	 อย่าต่อท่อระบายน�้ำในต�ำแหน่งซึ่งก่อให้เกิดกา๊ซซัลเฟอร์ (เช่น ท่อระบายน�้ำตามบ้าน)
•	 ตรวจสอบโดยไม่ให้มีน�้ำรั่วออกมาจากข้อต่อของท่อระบายน�้ำ 
•	 หากท่อระบายน�้ำผ่านบริเวณภายในอาคาร ให้พันท่อด้วยฉนวนที่หาซื้อได้ทั่วไป (โฟม 

โพลีเอธิลีนที่มีความถ่วงจ�ำเพาะ 0.03 และหนาอย่างน้อย 9 มม.) แล้วพันตามด้วยเทป
ที่พื้นผิวอีกครั้ง จะช่วยป้องกันไม่ให้อากาศแทรกเขา้ไปและป้องกันการเกิดหยดน�้ำได้  

5.2. การตรวจสอบการระบายน�้ำ (Fig. 5-2) 
•	 หลังจากติดตั้งท่อแล้ว ให้ตรวจดูวา่น�้ำทิ้งระบายออกมาได้สะดวกหรือไม่ และไม่มีน�้ำรั่ว

ตามข้อต่อ (ควรตรวจสอบในลักษณะนี้ด้วยหากท�ำการติดตั้งในช่วงฤดูร้อน)
•	 ต่อปั๊มน�้ำจากด้านขวาของช่องระบายอากาศแล้วสูบน�้ำประมาณ 1 ลิตรเข้าไปในเครื่อง 
*	 ค่อยๆ สูบน�้ำเข้าสู่แผ่นระบายความร้อนดา้นข้างหรือตัวเครื่องดา้นที่ติดกับผนัง
*	 สูบน�้ำจากทางดา้นขวาของช่องระบายอากาศเสมอ
*	 หากตัวเครื่องมีเครื่องท�ำความร้อน เครื่องท�ำความร้อนจะต้องติดอยู่ที่พื้นผิวด้านหน้า 

ของตัวระบายความร้อน และตรวจสอบไม่ให้น�้ำเขา้ไปในเครื่องท�ำความร้อน 

Fig. 5-1

a	ท่อน�้ำทิ้ง 
b	ข้อต่อท่อระบายน�้ำ 
c	 ท่อระบายน�ำ้ VP20 (หาซือ้ได้ทัว่ไป) 

Fig. 5-2

a	 ตวัระบายความร้อน 
b	 แผ่นด้านข้าง 
c	 น�ำ้ 
d	ติดกับผนัง
e	จานระบายน�ำ้

หุ้มฉนวนข้อต่อแฟลร์ 1 และ 2 ของท่อก๊าซและท่อสารท�ำความเย็นให้เรียบร้อย หากมี
บางส่วนของข้อต่อเปิดอยู่ น�้ำอาจหยดลงมาได้ (Fig. 4-5)
•	 รัดฉนวนพันท่อกา๊ซ 1 และฉนวนพันท่อของเหลว 2 ที่ปลายทั้งสองด้านให้แน่น เพื่อ

ไม่ให้ท่อเลื่อนออกจากกันและวางอยู่ในแนวเดียวกัน 
•	 หลงัจากพนัฉนวนแล้ว ให้ใช้สายรดั 3 รดัท่อสารท�ำความเยน็เข้ากบักรอบ (ด้านล่างส่วน

ข้อต่อท่อ) ซึ่งจะช่วยป้องกันท่อสารท�ำความเย็นหลุดออกจากกรอบ 
	 (หากท่อสารท�ำความเย็นหลุดออกจากกรอบ จะไม่สามารถติดตะแกรงได้)
•	 หลงัจากต่อท่อสารท�ำความเยน็เข้ากบัเครือ่งภายในอาคารแล้ว ให้แน่ใจว่าได้ทดสอบการ

เชื่อมต่อท่อเพื่อป้องกันก๊าซไนโตรเจนรั่วไหล (ตรวจสอบวา่ไม่มีสารท�ำความเย็นรั่วไหล
จากท่อสารท�ำความเย็นที่เชื่อมกับเครื่องภายในอาคาร)

	 จดัการทดสอบการกกัอากาศก่อนท�ำการเชือ่มต่อวาล์วเปิด-ปิดของเครือ่งภายนอกอาคาร 
และท่อสารท�ำความเย็น

	 หากท�ำการทดสอบหลังจากที่เชื่อมต่อวาล์วและท่อแล้ว กา๊ซซึ่งใช้ส�ำหรับตรวจสอบการ
กักอากาศจะรั่วออกจากวาล์วเปิด-ปิด และไหลเข้าไปในตวัเครื่องภายนอกอาคาร ส่งผล
ให้การท�ำงานของเครื่องผิดปกติ

ต�ำแหน่งในการเดินท่อสารท�ำความเย็นและท่อระบายน�ำ้ (Fig. 4-4) 
1.	คลายสกรูออกจากที่จับตะแกรงช่องลมดูดเขา้ แล้วถอดตะแกรงช่องลมดูดเข้าโดยการ

ดึงขึ้นมาด้านหนา้ 
2.	คลายสกรูควงที่ยึดตวัยึดท่อ แล้วถอดตวัยึดท่อออกมา 
3.	ถอดตวักันกระแทกออก
•	 ควรแน่ใจว่าได้ถอดตวักนักระแทกสามชิน้ออกจากพดัลมแล้วก่อนทีเ่ครือ่งภายในอาคาร

จะท�ำงาน
•	 เมื่อถอดเสร็จแล้ว ให้ประกอบเข้าต�ำแหน่งเดิมเสมอ 
•	 ขณะประกอบ เกี่ยวตะขอของตะแกรงช่องลมดูดเข้า c เข้ากับช่องด้านในของฝาครอบ 

a	 ตะแกรงช่องลมดูดเข้า
b	 ตวัยึดท่อ
c	 ตะขอ
d	 ฝาครอบด้านข้าง 
e	 สกรู 
f	ตะปูควง 4 × 10
g	ตวักันกระแทก

c

a

b

d

e
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6.1.1.	แหล่งจา่ยไฟของเครื่องปรับอากาศภายในที่ต่อมาจากเครื่องภายนอกอาคาร
รูปแบบการต่อวงจรไฟฟ้าที่สามารถต่อได้มีดังนี้ 
ในแต่ละรุ่น รูปแบบการต่อแหล่งจ่ายไฟเข้ากับตวัเครื่องภายนอกอาคารจะแตกตา่งกันไป 

ระบบ 1:1

6.1. การเดินสายไฟ (Fig. 6-1) 
1. 	คลายตะปูควง a ออก แล้วถอดฝาครอบตู้สายไฟ b 
2. 	เชื่อมต่อสายไฟเข้ากับขั้วที่ตรงกันให้แน่น
3. 	รัดสายไฟเชื่อมต่อด้วยสายรัด c
•	 ต่อสายดินเสมอ (สายดินต้องมีเส้นผา่ศูนย์กลางอย่างน้อย 1.6 มม.) 
•	 หากสายไฟสัมผัสกับท่อ อาจท�ำให้เกิดหยดน�้ำที่สายไฟได้ ฉะนั้น ตรวจสอบว่าสายไฟ

อยู่ในต�ำแหน่งที่ถูกต้องเหมาะสม 
•	 รัดสายไฟที่ฝาครอบตู้สายไฟโดยใช้สายรัดสายไฟ c เพื่อทนแรงตึงได้
•	 เมื่อถอดเสร็จแล้ว ให้ประกอบเข้าต�ำแหน่งเดิมเสมอ
•	 ดูรายละเอียดเกี่ยวกับวิธีประกอบตะแกรงช่องดูดลมเขา้หนา้ 16 

 ค�ำเตือน:
อย่าต่อสายไฟหรือสายเชื่อมต่อระหว่างเครื่องปรับอากาศภายในและภายนอก มิฉะนั้นอาจ
ท�ำให้เกิดควัน ไฟไหม้ หรือท�ำให้การสื่อสารล้มเหลว

Fig. 6-1

6. งานเดินสายไฟ 

d	ฐานเสียบขั้วสายไฟส�ำหรับขั้วต่อตัวเครื่องภายใน
อาคารและภายนอกอาคาร

e	ขั้วต่อสายดิน
f	แป้นรอง (ส�ำหรับช่องสายไฟ) 

a	ตะปูควง 4 × 10 
b	ฝาครอบตู้สายไฟ 
c	สายรัดสายไฟ 

A	 แหล่งจา่ยไฟเข้าตัวเครื่องปรับอากาศภายนอกอาคาร 
B	 เบรคเกอร์ตัดไฟลงดิน 
C	 เบรคเกอร์ตัดวงจรไฟฟ้าหรือสวิตช์โดด 
D	ตัวเครื่องปรับอากาศภายนอกอาคาร 
E	สายต่อเครื่องปรับอากาศภายใน/ภายนอกอาคาร 
F	ตัวควบคุม 
G	ตัวเครื่องปรับอากาศภายใน

e

d

c

b

a

f

*	 ติดฉลาก A ที่มาพร้อมกับคู่มือไว้ใกล้กับแผนผังการเดินสายของแต่ละจุดสำ�หรับเครื่องภายในอาคารและเครื่องภายนอกอาคาร

การต่อสาย
หมายเลข  

สาย x ขนาด 
 (มม.2)

เครื่องปรับอากาศภายใน-เครื่องปรับอากาศภายนอก	 3 × 1.5 (มีขั้ว) *1

เครื่องปรับอากาศภายใน-เครื่องปรับอากาศภายนอกต่อสายดิน	 1 × ขั้นต�ำ่ 1.5 *1

สายดินเครื่องปรับอากาศภายในอาคาร 1 × ขั้นต�ำ่ 1.5

ก�ำหนด 
ขนาดวงจร

เครื่องปรับอากาศภายใน (เครื่องท�ำความร้อน) L-N	 – *2

เครื่องปรับอากาศภายใน-เครื่องปรับอากาศภายนอก S1-S2	 กระแสไฟฟ้าสลับ 230 โวลต์ *2

เครื่องปรับอากาศภายใน-เครื่องปรับอากาศภายนอก S2-S3	 กระแสไฟฟ้าตรง 24 โวลต์ *2

*1.	สูงสุด 45 ม.
	 หากเป็นสายขนาด 2.5 มม.2 ได้ยาวสูงสุด 50 ม.
	 หากเป็นสายขนาด 2.5 มม.2 และ S3 แยกต่างหาก ได้ยาวสูงสุด 80 ม.
*2.	ไม่ได้ต่อสายลงดินทุกเครื่อง
	 ขั้ว S3 ใช้ไฟกระแสตรง 24 โวลต์ ต่างจากขั้ว S2 แต่ระหว่างขั้ว S3 กับ S1 ไม่มีฉนวนไฟฟา้ผ่านตวัแปลงไฟหรืออุปกรณ์อื่นๆ

หมายเหตุ:	 1.	ขนาดของสายไฟต้องถูกต้องตามกฎเกณฑ์ของท้องถิ่น
		  2.	สายพาว์เวอร์ซัพพลายและสายของเครื่องภายใน/ภายนอกอาคารต้องไม่บางกว่าสายเคลือบโพลีคลอโรเพรน (รุ่น 60245 IEC 57)
		  3.	ใช้สายดินที่ยาวกวา่สายอื่นๆ
		  4.	ต้องติดตั้งเครื่องใช้ตามกฎการเดินสายของการไฟฟ้า
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6. งานเดินสายไฟ 

PAR-21MAA
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DC
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6.2.	การตั้งค่าฟังก์ชัน 
6.2.1.	การตั้งฟังก์ชันที่เครื่อง (Fig. 6-2) 
การเปลี่ยนคา่แรงดันไฟฟา้ 
•	 อย่าลืมเปลี่ยนค่าแรงดันไฟฟา้ตามแรงดันของไฟฟา้ที่ใช้ 
1	 ไปที่โหมดตั้งคา่ฟังก์ชัน 
		  กดปุ่ม ON/OFF บนตัวควบคุม 
		  กดปุ่ม A และ B คา้งไว้พร้อมกันอย่างน้อย 2 วินาที สัญลักษณ์ FUNCTION จะเริ่ม 

	 กะพริบ 
2	 กดปุ่ม C เพื่อตั้งค่าสารท�ำความเย็น ( ) ไปที่ 00  
3	 กดปุ่ม D แล้วในต�ำแหน่งแสดงตัวเลข ( ) เครื่องหมาย [--] จะกะพริบ 
4	 กดปุ่ม C เพื่อตั้งค่าตัวเลข ( ) ไปที่ 00 
5	กดปุ่ม MODE E เพื่อตั้งค่าสารท�ำความเย็น / หมายเลขเครื่อง สัญลักษณ์ [--] จะ 

กะพริบที่ส่วนแสดงหมายเลขโหมด ( ) ครู่หนึ่ง 
6	 กดปุ่ม F เพื่อตั้งค่าหมายเลขโหมด ( ) เป็น 04
7	 กดปุ่ม G แล้วตัวเลข ( ) ที่ตั้งค่าไว้จะกะพริบ
	 กดปุ่ม F เพื่อเปลี่ยนตัวเลขที่ตั้งค่าให้ตรงตามแรงดันของแหล่งจ่ายไฟที่ใช้
	 แรงดันของแหล่งจา่ยไฟ
	 	 240 โวลต์		  :	 ตั้งไปที่หมายเลข = 1 
		  220 โวลต์, 230 โวลต์	 :	 ตั้งไปที่หมายเลข = 2
8	 กดปุ่ม MODE E แล้วโหมดและหมายเลขการตั้งคา่ ( ) และ ( ) จะเปลี่ยนเป็น ON 

อย่างต่อเนื่อง และเนื้อหาของการตั้งคา่จะยืนยันได้
9	 กดปุ่ม FILTER A และปุ่ม TEST RUN B คา้งไว้พร้อมกันอยา่งน้อย 2 วินาที หนา้จอ 

เลือกฟังก์ชันจะหายไปครู่หนึ่ง สัญลักษณ์ปิดเคร่ืองปรับอากาศ OFF จะแสดงขึ้นมา
บนหน้าจอ 

 
6.2.2. การตั้งค่าฟังก์ชันที่ตัวควบคุม
อ่านรายละเอียดได้ในคู่มือการใช้งานตัวเครื่องปรับอากาศภายในอาคาร

Fig. 6-2

 	 เลขโหมด
 	 ตวัเลขที่ตั้งค่า
 	 ตวัเลขที่ตั้งค่า

	 หมายเลขเครื่อง

ตารางฟังก์ชัน
เลือกหมายเลขเป็น 00 
โหมด การตั้งค่า หมายเลขโหมด หมายเลขการตั้งค่า ค่าตั้งต้น การตั้งค่า

กู้อาการไฟตกอัตโนมัติ ไม่มี 
01

1 *2

มี	 *1 2 *2

การตรวจสอบอุณหภูมิภายในอาคาร คา่เฉลี่ยในการท�ำงานของเครื่องปรับอากาศภายในอาคาร

02

1

ตั้งค่าจากตวัควบคุมของเครื่องปรับอากาศภายในอาคาร 2

เซ็นเซอร์ภายในของตวัควบคุม 3 –

การต่อ LOSSNAY ไม่รองรับ 

03

1

รองรับ (ตวัเครื่องภายในไม่มีช่องดูดอากาศเข้าจากภายนอก) 2

รองรับ (ตวัเครื่องภายในมีช่องดูดอากาศเข้าจากภายนอก) 3

แรงดันกระแสไฟฟา้ 240 โวลต์ 
04

1

220 โวลต์, 230 โวลต์ 2

เลือกหมายเลข 01 ถึง 03 หรือทั้งหมด

โหมด การตั้งค่า หมายเลขโหมด หมายเลขการตั้งค่า ค่าตั้งต้น การตั้งค่า

สัญลักษณ์ แผ่นกรอง 100 ชั่วโมง

07

1

2500 ชั่วโมง 2

สัญลักษณ์ไม่มีแผ่นกรอง 3

ความแรงพัดลม เงียบ

08

1

มาตรฐาน 2

– 3 –

*1 เมื่อแหล่งจา่ยไฟท�ำงานอีกครั้ง เครื่องปรับอากาศจะเริ่มท�ำงานในอีก 4 นาทีต่อมา
*2 ค่าตั้งต้นของการกู้อาการไฟตกอัตโนมัติขึ้นอยู่กับเครื่องปรับอากาศภายนอกอาคารที่เชื่อมต่ออยู่
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7. ทดลองเดินเครื่อง

7.1.	ก่อนทดลองเดินเครื่อง
►	หลังจากติดตั้งเครื่อง การเดินสายไฟ และท่อของเครื่องปรับอากาศภายในและ 

ภายนอกอาคารเรียบร้อยแล้ว ให้ตรวจดูการรั่วไหลของสารท�ำความเย็น การสูญเสีย 
ของแหล่งจ่ายไฟ หรือการคุมสาย การต่อขั้วผิด และไม่มีการต่อเฟสในแหล่งจ่ายผิด

►	ใช้เมโกมมิเตอร์ 500 โวลต์ ตรวจความต้านทานระหว่างกล่องขั้วแหล่งจ่ายไฟและ
สายดินให้มีคา่ขั้นต�่ำ 1.0 MΩ

	 อย่าท�ำการทดสอบนี้บนเทอร์มินัลของตัวควบคุมระบบไฟฟ้า (วงจรแรงดันต�่ำ)

 ค�ำเตือน:
ห้ามใช้เครื่องปรับอากาศหากความต้านทานของฉนวนมีคา่ต�่ำกว่า 1.0 MΩ

Fig. 7-1

7.2. ทดสอบการท�ำงาน
มี 2 วิธีดังนี้ 
7.2.1. ใช้ตัวควบคุมแบบมีสาย (Fig. 7-1)
1	 เปิดปุ่ม Power ทิ้งไว้อยา่งน้อย 12 ชั่วโมง ก่อนทดสอบการท�ำงาน
2 	กดปุ่ม [TEST] M สองครั้ง  “TEST RUN” ปรากฏขึ้นบนจอแอลซีดี
3	 กดปุ่ม [Mode selection] H  ตรวจดวูา่มีลมเป่าออกมา
4	 กดปุ่ม [Mode selection] H และเปลี่ยนเป็นโหมดท�ำความเย็น
	  ดวูา่มีลมเย็นเป่าออกมาหรือไม่
5	 กดปุ่ม [Fan speed] I  ดูให้แน่ใจวา่ความแรงของลมเปลี่ยนไป
6	 ตรวจดูการท�ำงานของพัดลมของตวัเครื่องปรับอากาศภายนอก
7	 เลิกการทดสอบการท�ำงานโดยกดปุ่ม [ON/OFF] A  เครื่องหยุดท�ำงาน
8	 บันทึกหมายเลขโทรศัพท์
	 หมายเลขโทรศัพท์ของร้านซ่อม ส�ำนักงานขาย ฯลฯ ส�ำหรับติดต่อในกรณีที่เกิดปัญหา

กับเครื่อง สามารถบันทึกลงในตวัควบคุมได้ หมายเลขโทรศัพท์จะแสดงขึ้นมาเมื่อเกิด
ความผิดปกติ ขั้นตอนในการบันทึก อ่านได้ในคู่มือการใช้งานของตวัเครื่องปรับอากาศ
ภายใน

7.2.2. ใช้ SW4 ที่เครื่องปรับอากาศภายในอาคาร
ดูคู่มือการติดตั้งเครื่องปรับอากาศภายนอกอาคาร

7.3. การให้เครื่องตรวจสอบตัวเอง (Fig. 7-2)
1	 เปิดสวิตช์
2	 กดปุ่ม [CHECK] A สองครั้ง
3	 ใช้ปุ่ม [TEMP.] C ตั้งคา่สารท�ำความเย็นหากใช้การควบคุมระบบ
4	 กดปุ่ม [ON/OFF] เพื่อปิดการตรวจสอบตัวเอง

A	ปุ่ม CHECK
B	คา่สารท�ำความเย็น
C	ปุ่ม TEMP.
D	 IC: 	 เครื่องปรับอากาศภายใน
	 OC:	 เครื่องปรับอากาศภายนอก
E	 รหัสเช็ค
F	ต�ำแหน่งเครื่อง

Fig. 7-2

PAR-21MAA

ON/OFF 

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

ERROR CODE

ERROR CODE

ERROR CODE

°C

°C
SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF 

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TEST RUN
COOL, HEAT

A

F

C

E D B

MIHG

A	 ปุ่ม ON/OFF
B	 หน้าจอทดลองเดินเครื่อง
C	 หน้าจออุณหภูมิท่อของเหลวของเครื่อง

ภายในอาคาร
D	 ไฟ ON/OFF 
E	 หน้าจอแสดงการเปิดปิดเครื่อง
F	 แสดงรหัสความผิดปกติ
	 แสดงเวลาที่เหลือในการทดสอบ 

การเดินเครื่อง
G	 ปุ่มตั้งอุณหภูมิ
H	 ปุ่มเลือกโหมด
I	 ปุ่มความแรงพัดลม
M	 ปุ่ม TEST

[ผลลัพธ์รูปแบบ A] ความผิดปกติที่ตรวจพบที่เครื่องปรับอากาศภายในอาคาร

รหัสการตรวจสอบ อาการ หมายเหตุ

P1 ช่องรับเซ็นเซอร์ผิดปกติ       

P2 ช่องรับเซ็นเซอร์ท่อ (TH2) ผิดปกติ

P9 ช่องรับเซ็นเซอร์ท่อ (TH5) ผิดปกติ

E6, E7 การติดต่อสื่อสารของเครื่องปรับอากาศภายใน/ภายนอกอาคารผิดปกติ

P4 เซ็นเซอร์ระบายน�ำ้ผิดปกต	ิ

P5 ปั๊มระบายน�ำ้ผิดปกติ

P6 การท�ำงานของตวัป้องกันเกิดน�ำ้แข็ง/ความร้อนสูงขึ้น

EE การติดต่อสื่อสารขัดข้องระหว่างเครื่องปรับอากาศภายในและภายนอกอาคาร

P8 อุณหภูมิท่อผิดปกติ

E4 การรับสัญญาณตวัควบคุมผิดปกติ
– –

– –

PL วงจรสารท�ำความเย็นผิดปกติ

Fb ระบบควบคุมตวัเครื่องภายในอาคารผิดปกติ (หน่วยความจ�ำผิดปกติ ฯลฯ)

– – ไม่มีการตอบสนอง
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7. ทดลองเดินเครื่อง

[ผลลัพธ์รูปแบบ B] ความผิดปกติที่ตรวจพบที่เครื่องปรับอากาศภายในอาคาร (เครื่องปรับอากาศภายนอกอาคาร ฯลฯ)

รหัสการตรวจสอบ อาการ หมายเหตุ

E9 การติดต่อส่ือสารของเครื่องปรับอากาศภายใน/ภายนอกอาคารขัดข้อง (การส่งสัญญาณขัดข้อง) (เครื่องปรับ
อากาศภายนอก)

ส�ำหรับรายละเอียด ให้ตรวจสอบ
หน้าจอ LED ของแผงควบคุม
เครื่องภายนอก

UP คอมเพรสเซอร์หยุดท�ำงานเนื่องจากกระแสไฟฟา้เกิน

U3, U4 เทอร์มิสเตอร์ของเครื่องปรับอากาศภายนอกวงจรเปิด/ลัดวงจร

UF คอมเพรสเซอร์หยุดท�ำงานเนื่องจากกระแสไฟฟา้เกิน (เมื่อคอมเพรสเซอร์ล็อค)

U2 มีการระบายความร้อนสูงมากผิดปกติ/สารท�ำความเย็นไม่เพียงพอ

U1, Ud ความดันสูงผิดปกติ (ท�ำงานที่ 63H)/การท�ำงานการป้องกันการเกิดความร้อนสูง

U5 อุณหภูมิของอ่างท�ำความร้อนผิดปกติ

U8 การป้องกันพัดลมของเครื่องภายนอกอาคารหยุดท�ำงาน

U6 คอมเพรสเซอร์หยุดท�ำงานเนื่องจากกระแสไฟฟา้เกิน/โมดูลแหล่งจา่ยไฟผิดปกติ

U7 ความร้อนสูงมากผิดปกติเนื่องจากมีการระบายความร้อนต�ำ่

U9, UH ความผิดปกติ เช่น แรงดันไฟฟ้าสูงหรือต�ำ่เกินไป และสัญญาณการซิงโครนัสผิดปกติท่ีวงจรหลัก/เซ็นเซอร์
วงจรขัดข้อง

– –

– –

อื่นๆ ความผิดพลาดอื่นๆ (ดูคู่มือทางเทคนิคส�ำหรับเครื่องปรับอากาศภายนอกอาคาร)

•	ที่ตัวควบคุมแบบมีสาย
	 ตรวจรหัสที่แสดงบนหน้าจอ LCD

•	หากตัวเครื่องไม่สามารถท�ำงานได้อย่างถูกต้องหลังจากท�ำการเดินเครื่องทดสอบแล้ว ให้ดูที่ตารางต่อไปนี้เพื่อแก้ไขที่สาเหตุ

อาการ

สาเหตุ
ตัวควบคุมแบบมีสาย

LED 1, 2 (PCB ของ
เครื่องปรับอากาศ 
ภายนอกอาคาร)

PLEASE WAIT
ประมาณ 2 นาทีหลังจาก
เปิดเครื่อง

หลงัจากไฟ LED 1, 2 สว่าง, 
ไฟ LED 2 ดบั จากนัน้
เฉพาะไฟ LED 1 สว่างอยู่ 
(การท�ำงานถกูต้อง)

•	 หลังจากเปิดเครื่องประมาณ 2 นาที ตวัควบคุมจะไม่ท�ำงานเนื่องจาก
ระบบก�ำลังเริ่มท�ำงาน (การท�ำงานถูกต้อง)

PLEASE WAIT → รหัสแสดงความผิดพลาด

ผา่นไปแล้ว 2 นาทีหลังจาก
เปิดเครื่อง

เฉพาะไฟ LED 1 สวา่ง → 
ไฟ LED 1, 2 กะพริบ

•	 ไม่ได้เชื่อมต่อขั้วต่อของอุปกรณ์ป้องกันเครื่องปรับอากาศภายนอก
อาคาร

•	 ต่อสายกลับด้าน หรือมีเฟสเปิดท่ีกล่องขั้วไฟของตวัเครื่องด้านนอก 
(ต่อขัว้ L1, L2, L3)

ไม่ปรากฏข้อความแสดงขึ้นมา แม้แต่ตอน
กดปุ่มเปิดเครื่อง (ไฟแสดงการท�ำงานไม่
สว่างขึ้น)

เฉพาะไฟ LED 1 สวา่ง → 
ไฟ LED 1 กะพริบ 2 ครั้ง, 
ไฟ LED 2 กะพริบ 1 ครั้ง

•	 ต่อสายระหว่างตวัเคร่ืองด้านใน และตวัเคร่ืองด้านนอกไม่ถกูต้อง (ต่อขัว้ 
S1, S2, S3 ผดิ)

•	 สายไฟตวัควบคุมลัดวงจร

หมายเหตุ:
รีโมทจะยังไม่สามารถท�ำงานได้เป็นเวลาประมาณ 30 วินาที หลังจากการยกเลิกค�ำสั่งการเลือกฟังก์ชัน (การท�ำงานถูกต้อง)

รายละเอียดของ LED แต่ละต�ำแหน่ง (LED 1, 2, 3) ของตัวควบคุมเครื่องภายใน ดูได้จากตารางต่อไปนี้

LED 1 (พลังงานไมโครคอมพิวเตอร์) แสดงวา่มีการจ่ายไฟหรือไม่ ดูให้มั่นใจวา่ LED สว่างตลอดเวลา

LED 2 (พลังงานตวัควบคุม) แสดงวา่มีการจ่ายไฟไปที่ตวัควบคุมหรือไม่ ไฟ LED นี้ จะสวา่งขึ้นเฉพาะในกรณีที่ตวัเครื่องภายใน
อาคารเชื่อมต่อกับต�ำแหน่งสารท�ำความเย็น “0” ของเครื่องปรับอากาศภายนอกอาคาร

LED 3 (การติดต่อระหว่างเครื่องปรับอากาศภายในและภายนอกอาคาร) แสดงสถานะการติดต่อสื่อสารระหวา่งเครื่องปรับอากาศภายในและเครื่องปรับอากาศภายนอกอาคาร  
ดูให้แน่ใจวา่ไฟ LED นี้กะพริบอยู่เสมอ
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8. ฟังก์ชันการบ�ำรุงรักษาเครื่องอยา่งงา่ย

ขั้นตอนการท�ำงานในโหมดบ�ำรุงรักษาเครื่อง

ตัวอย่างหน้าจอ (อุณหภูมิที่คอมพ์ระบายออก 64˚C) เมือ่ใช้โหมดบ�ำรงุรกัษาเครือ่ง คณุสามารถแสดงข้อมลูในการบ�ำรงุรกัษาเครือ่งได้หลายแบบ
บนตัวควบคุม เช่น อุณหภูมิของเครื่องแลกเปลี่ยนความร้อนของเครื่องปรับอากาศภายใน
และภายนอกอาคาร และอัตราการใช้กระแสไฟของคอมเพรสเซอร์
ฟังก์ชันนี้สามารถใช้ได้ ไม่ว่าเครื่องปรับอากาศก�ำลังท�ำงานอยู่หรือไม่ก็ตาม
ขณะเคร่ืองปรับอากาศก�ำลังท�ำงาน สามารถตรวจสอบข้อมูลได้ทั้งในขณะที่เครื่องท�ำงาน
ตามปกติและขณะที่เครื่องก�ำลังท�ำการบ�ำรุงรักษาเครื่อง
*	 ฟังก์ชันนี้ไม่สามารถใช้งานได้ในขณะที่ทดลองเดินเครื่อง
*	 การใช้งานฟังก์ชันนี้ขึ้นอยู่กับเครื่องปรับอากาศภายนอกอาคารที่เชื่อมต่ออยู่ ดูข้อมูลได้

จากโบรชัวร์ 

(1)	 กดปุ่ม TEST  คา้งไว้ 3 วินาที เพื่อเข้าสู่ 
โหมดบ�ำรุงรักษาเครื่อง หน้าจอแสดงผล A

หน้าจอแสดงผล B

MAINTENANCE

(2)	กดปุ่ม TEMP.    เพื่อตั้งคา่ต�ำแหน่งสารท�ำความเย็น

(3)	เลือกข้อมูลที่คุณต้องการให้แสดง
ข้อมูล
คอมเพรสเซอร์

หน้าจอแสดงผล A

หน้าจอแสดงผล A

หน้าจอแสดงผล A

ข้อมูลเครื่องปรับอากาศ 
ภายนอกอาคาร

ข้อมูลเครื่องปรับอากาศ 
ภายในอาคาร

เวลารวมใน
การท�ำงาน

อุณหภูมิของเครื่อง 
แลกเปลี่ยนความร้อน

อุณหภูมิ 
ภายในห้อง

หมายเลข ON/
OFF

อุณหภูมิที่คอมพ ์
ระบายออก  

อุณหภูมิของเครื่อง 
แลกเปลี่ยนความร้อน

การท�ำงาน
ปัจจุบัน

อุณหภูมิ 
ภายนอกอาคาร

เวลาในการใช้งาน 
แผ่นกรอง

*	เวลาในการใช้งานแผ่นกรองที่แสดงเป็นจ�ำนวนชั่วโมงที่มีการใช้งานแผ่นกรองตั้งแต่มี 
	 การรีเซ็ตแผ่นกรอง

(4)	กดปุ่ม FILTER

(5)	ข้อมูลจะปรากฏขึ้นมาที่ C

หน้าจอแสดงผล C

* ท�ำซ�้ำในขั้นตอนที่ (2) ถึง (5) เพื่อตรวจสอบข้อมูลอื่น

(6)	กดปุ่ม TEST  คา้งไว้ 3 วินาที หรือกดปุ่ม ON/OFF  เพื่อยกเลิกโหมด 
การบ�ำรุงรักษาเครื่อง

COMP ON 
x10 HOURS

COMP ON 
x100 TIMES

COMP ON 
CURRENT (A)

OUTDOOR UNIT 
H•EXC. TEMP

OUTDOOR UNIT 
OUTLET TEMP

OUTDOOR UNIT  
OUTDOOR TEMP

INDOOR UNIT 
INLET TEMP

INDOOR UNIT 
H•EXC. TEMP

INDOOR UNIT 
FILTER USE H

MENU

ON/OFF

(ตัวอยา่งแสดงอุณหภูมิที่คอมพ์ระบายออก)
กะพริบ

รอการตอบสนอง
ประมาณ 
10 วินาที

64˚C

การท�ำงานแบบคงที่
การใช้โหมดบ�ำรุงรักษาเครื่อง สามารถก�ำหนดความถี่ในการท�ำงานและท�ำให้เครื่อง
ท�ำงานแบบคงที่ได้ หากเครื่องปรับอากาศหยุดการท�ำงาน ให้ท�ำตามข้ันตอนต่อไปนี้
เพื่อเริ่มการท�ำงานนี้

กดปุ่ม MODE  เพื่อเลือกโหมดการท�ำงาน

กดปุ่ม FILTER

หน้าจอแสดงผล A

การทำ�งานแบบ 
ทำ�ความเย็นคงที่

การท�ำงานแบบ 
ท�ำความร้อนคงที่

ยกเลิกการทำ�งาน 
แบบคงที่

COOL  
STABLE  MODE

HEAT  
STABLE MODE

STABLE MODE 
CANCEL

รอการทำ�งาน
แบบคงที่

หนา้จอแสดงผล D

การทำ�งาน
แบบคงที่

*	คุณสามารถตรวจสอบข้อมูลตามขั้นตอนที่ (3) ถึง (5) ของขั้นตอนการท�ำงานใน 
	 โหมดบ�ำรุงรักษาเครื่องขณะรอเครื่องท�ำงานคงที่

10-20 นาที
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